5) Robert Bosch Elektronika Kft.
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Robert Bosch 0t 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN . -
PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) UQ__<0—.< note no ‘_ @OON&.& Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR [ Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1 B
)Robert Bosch GmbH 1000911829(0091024089 |UJ 26.03.2019
Kbg ’ -

i _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch WHm:uN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. o] Freloht 1) Delivery 22.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | [carrier .03.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign KVMM.E No
E Vehic. own i
550003964301  14.11.2017 cHub : Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 2]
extra run Delivered at pl |10 PAL msmwu 070,0| , 640,0
25) Dispatch Address ’ Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) . 14249
27) Pos |28} Bosch-Order-No. Index [Parnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
" Quty.(Is) +/- Motes
1 (0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
91024089 A=02224Q5
S00844S346
KUEHNE--MAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiaraza: mNa.o
Quantita effettiva:
Tipa Imballaggio:
Quantita _Swm:_\.ﬁ
Conformita alle schede d'imballo, E {NE]
Data controllo: 2l ﬂ
i
- Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 48) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

N1ANR743

AR T

BVE13384



Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70028 Modugno (BA)

o) SenﬁerlSu'?plier 2) Supplier-no. 0021024089 3) Shipping order-no.
| Robert Bosch Elektronika KEt. SendervaTap  HU26951542
cHub
Robert Bosch Gt 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping camier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5) Loading polnt g)Date 22.03.2019 7)Relations-no. | I
8) Transporinumber 10985950 9) shipping carrier 10) Canier-no. 44245
11) Recipient 12)Customer-no. 1000911829 IN TIME Express Logistik GmbH

Am Kirchhorster See 1
DE 30916 Isernhagen

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

&

15) Sendemote for the shipping carrier:

IT 70026 Modugno (BA)
14249 18) Arrive-date 17) Arive-time
18) Reference and no 19) Numbev’zu) Packaging 21) |22) Contents 23} Lo?d carr. [24) Gross weight
delivery note no, SF weight kg kg
1906743 10 Pallets 0 10260001050V030UJ AE 100 1070,0
HH5850 2510261630
Empt .customer| orj name empties RB
80 Blister-Forming Part 60004389355
80 Plastic Container 6000439356
10 Pallet 6000439358
10 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 1070,0
27N 28)
25) Sum 10 26)Volumeincdm - 8um 100 1070,0
28) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Werth of goods for insurance 33) j’ranslﬁnrﬁnsurance fo cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac takier i
- =Modugno.--(BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Gustomer 5500039643
74452 38) Means of fransport no REAcent ARsicnme
TISZ6-SPED S Lomyre.

extra run

40) Dispatch type 41} Accounting-key

‘;l?'lszéczki nEV.

3 5.

Ad .eﬁ%%%ﬁ;;
vil.sz.: 526828109

42) Acknowledgment of receipt of acods
mentioned transport complete and in a praper condition recieved

Y A L TP R
[RadM
43) Takeover-confirmation from the dn% N w-' t‘. €3k wondli g v
get the mentioned transport tefefin pro erco Jt:on ancl Company stamp/signature,
all £ ally velia
owing safe ransport T‘d‘doadeg; e,r?.l‘l el % 44) The transport confaines of it changed
et
e R 'LW\% Euro-flat-pal.(FP) Euro-fiat-pal,(FF)
é\
| Date Time restsi '="" Euro-Grate-pal (GP) Euro-Grate-pal{GP)

46} for Recelver

Ign
48) Place of iffal fs Stuttgart. German Iawarrangevags‘eﬁeml\ﬁ >
2) Supplier-no.

A
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8) Transportnumber

I

3) Berdereau-fCargo list no.




1-15 und 21422 auszufifien unler der Verantworlung deos Absenders

To be completed on the sendars own respansibliity 1415 itluding 21422

1-15 fovibb4 21+22 rovalokat a faladd tEHi ki sajal falelbsségére

$

MA/ 2019007581 1. példany

Feladd (Név, clm, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

E————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

1 Lt

Rabert Bosch Elektronika KFT,

A fuvarozasra eliénd mepéllapodds esetén tsa b
(CMR) rendelkezésel az irdnyaddk

sl egy

Robert Bosch tit 1,

This Caniga Is subject, nolwithslanding any clause 1o the contrary to the Cenvenilon
on the Contract for the Intemallonal Carrige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan

Dlese Befdrdoning unteriegt trotz einer gegentelligen Abmachung den Bestinmungen

HU

¢es Oberelnkommens Ober dan Befed gim i Str a0
tecverkebr {CMR)

Atvevd (Név, cfm, orszdg) Consignee (Name, address, country)

Fuvarozd [Név, clm, orszag)

2 ; 16 Carrier (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land) Frachtfahrer {Name, Anschrif, Land) N
MAGNA PT SP.A. TISZ0O-SPED
VIA DEI CICLAMINI 4. Tiszdczki IstvénmE.Vé
3756 Perkupa, Kossuth 1. 5.
(P RAER Adészém: 69190001-2:25
i Nyil.sz.: 52628199

Az ant Kiszolgdldsi helye {helység, orszag)
3 Placa of delivery of lhe goods (Place, country)
Ausliefarungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozdk (Név, clm, arsz4g)
17 Successive carriers (Name, adg

halység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszAg/countryfLand T

ary kiszolgalasi nelye es idoponija (helySeg, oiszag, idopon|
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort, Land, Datum)

Uvarazo fennieriasal as Dejegyzesel
18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ont 3000 Hatvan Vorbehalie und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszégicountry/lLand HU
‘ idopentidate/Datum  2019.03.22
‘5 Beigefigle Annexed documents
Dokumanic
SAP:212606

REredeti EKAER bizonylat cdaadva a Fuvarozdnakl
e—ETER SIM

BT AT

Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezésa gﬁ:ﬁt:lm azny Gross welghtin Térfogat (m3)
6 Kemnzelchan 7 packages B Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 kg # Voluma Ip m3
und Anzahl der Art der Verpackung qoods Statistlknummer Bruttogevdchi In Umfrang in m3
Nummem = Packsticke Bazald‘mung 59
10 PAL KFZ-Zubehd 1070
Oszisly Szim  Beld
Class Number  Lefter Klasse, Zifer, Buchstabe 1070 o]
s
A feladd rendelkezésel (VAm- &s epyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads. Sender Pénznem, Alvevd
13 Sender's instnietfons (Cusioms and other formaliliilas) 19 To be paid by L ' Currency, Consipnee
Anwelsungen des Absendess (Zoll- und sonstige amiliche Bahandiung) Zuzahlenvom  |Pbsender \Wahrung Empfénger
M:017578/1017578
Visszatérités A szdlllidssal hidnytal
44  Relmbursement JEhipping documents are completely lock over
Rickerstaliung lch habe die Tt listdindig b
15 Fuvardi}-fizelés rendelkezések Kelanleges megdllapoddsok Besendere Verelnbarungan
Direclion as o Treight payment 20 Speclal agreements
Bérmentve, feelght paid, fret
Bémmentzs!lés nélkil, freight to be paid, x
par o el
21 B am 2019.03 24 Goods recelved: Date on AIR.022
& on P Gut empfangen: Datum am,
~1870-5
EIEERER
330202 H 1 ngﬁ;a At :’rfﬁg‘%‘érg . ;,;‘::i Az &lvevs atAlrdsa 85 bélyegzte
Al hﬁiﬁ B AlPnae Signature and stemp of the censigned
P - Unferschnft und Stempel des Empiingers
Jérmi Rendszdm Raksily
25 Vel Registratlon number | Useful load
F 9 Ki ich Nurizlasi
MRNE78




